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KISA OZET o
BIR YENi ROMAN UYARLAMASI OLAN “SAATLER”FILMINDE
METINLERARASILIK VE GOSTERGELER ARASILIK

Seda Aktas

Metinlerarasilik sanatin ve yasamin her alaninda gérebilecegimiz, farkli
metinlerin birbirleri ile olan, zaman ve mekan gézetmeyen iligkisi olarak
tanimlanmaktadir. Her sanat dali kendi sanat disiplini i¢inde ya da farkli
sanat disiplinleri arasinda kendinden 6nce iiretilmis farkli yapitlardan izler
tasimaktadir. Bu izler agikga gondermeler seklinde olabilecegi gibi daha
ortiik bigiminde goriilebilmektedirler.

Sinema kendinden once var olan birgok sanat dalinin 6zelliklerini
biinyesinde toplayan ve gelisimini teknolojik gelismeler ile kosut bigimde
stirdliren bir sanat dalidir. Sinemanin 7. sanat olarak adlandirilmasinin
nedeni onun yalnizca diger sanatlardan sonra ortaya ¢ikmis olmasindan
degil, diger sanatlara iliskin birgok dzelligi igermesindendir.

Sinema var oldugu giinden beri siiregelen edebiyat ve sinema iliskisi,
romanlarin beyazperde uyarlamalari ile karsimiza ¢ikmaktadir. Uyarlama
sirasinda dilsel ve gorsel kodlar arasinda gdstergelerarasi degisimler oldugu
gibi ayrica ortaya uyarlanan roman diginda farkli bir yapit ¢iktigindan, bu
yeni yapit uyarlandigi roman ile metinlerarasi bir iligki igerisinde
bulunmaktadir.

Bu c¢alismada bir Yeni Roman uyarlamasi olan “Saatler” filminin
uyarlandig1 ayn1 adli eser ile olan iligkileri incelenmektedir. Ancak filmin
uyarlandig1 Michael Cunningham’m ayni adli romani bir bagka yeni roman
olan Virginia Woolf'un “Bayan Dalloway” adli eseri ile birebir iliskili bir
yapittir. Bu durumda “Saatler” filmi incelenirken “Saatler” romani disinda
filmin “Bayan Dalloway” romani ile olan iliskileri ele alimmaktadir. Bu
birbiriyle i¢ i¢e ge¢mis yapitlar sayesinde okuyucu ve izleyici igin
metinlerarasi bir yolculuk miimkiin olmaktadir.
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ABSTRACT

THE INTERTEXTUALITY AND INTERSEMIOTIC RELATIONS
IN THE FILM ADAPTATION OF A NEW NOVEL “THE HOURS”
Seda Aktas

Intertextuality is described as the relations between different texts which
can be seen in every area of life and art without distinction of time and place.
Each work of art has some traces of other work of arts whether they are
found in the same art discipline or not. These traces can be seen as direct
references to another work of art or they can be found in a more implicit
way.

Cinema is a kind of art that is a combination of all other arts and it
shows its development parallel to technology. The reason that it is named as
the seventh art is not only because it came out after other six arts but also it
is a combination and has some traces of all other six art disciplines.

The relation between cinema and literature can be obviously seen in the
adaptations of novels to the cinema. While making novel adaptations it is
impossible to avoid making intersemiotic change between the linguistic and
visual codes. The adaptation is a different and unique work from the novel,
so the new adaptation has an intertextual relation with the novel that it is
adapted from.

In this work the relations are analysed between the novel “The Hours”
and the adaptation of the same novel to the film. Michael Cunningham’s
novel “The Hours” is closely based on another example of a new novel “Mrs.
Dalloway” that is written by Virginia Woolf. In this case, while analyzing
the movie “The Hours” it is a necessity to find out the references and
implications to the novel “Mrs. Dalloway”.With the help of these closely
related art works, an intertextual journey is possible for the readers and the
spectators.

Key Words: Intertextuality, Intersemiotics, Cinema, Types of Narrations,
Adaptations, Virginia Woolf, “The Hours”
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